
EN
Fragile Glass: When moving an empty tank, support it from the bottom. Never grasp only the 
top rim to prevent stress cracks in the silicone sealant.
Tank Weight Capacity: Adding water to the tank makes it very heavy. Ensure the placement 
surface is level, sturdy, and capable of bearing at least five times the total weight.
Floor Protection: Before filling, verify the floor can withstand potential water leakage risks.

FR
Verre fragile : lorsque vous déplacez un réservoir vide, soutenez-le par le fond. Ne le 
saisissez jamais uniquement par le rebord supérieur afin d'éviter toute fissure due à la 
contrainte dans le mastic silicone.
Capacité de charge du réservoir : Ajouter de l'eau dans le réservoir le rend très lourd. 
Assurez-vous que la surface d'installation est plane, solide et capable de supporter au moins 
cinq fois le poids total.
Protection du sol : avant de remplir le réservoir, vérifiez que le sol peut résister à 
d'éventuelles fuites d'eau.

ES
Vidrio frágil: Cuando mueva un tanque vacío, sosténgalo por la parte inferior. Nunca lo sujete 
solo por el borde superior para evitar grietas por tensión en el sellador de silicona.
Capacidad de peso del tanque: Al añadir agua al tanque, este se vuelve muy pesado. 
Asegúrese de que la superficie de colocación esté nivelada, sea resistente y capaz de 
soportar al menos cinco veces el peso total.
Protección del piso: Antes de llenarlo, verifique que el piso pueda soportar posibles riesgos 
de fugas de agua.

PT
Vidro frágil: Ao mover um tanque vazio, apoie-o pela parte inferior. Nunca segure apenas 
pela borda superior para evitar fissuras por tensão no selante de silicone.
Capacidade de peso do tanque: Adicionar água ao tanque torna-o muito pesado. Certifique-
se de que a superfície de colocação esteja nivelada, resistente e capaz de suportar pelo 
menos cinco vezes o peso total.
Proteção do piso: Antes de encher, verifique se o piso pode suportar riscos potenciais de 
vazamento de água.

DE
Zerbrechliches Glas: Stützen Sie einen leeren Tank beim Transportieren von unten. Fassen 
Sie ihn niemals nur am oberen Rand an, um Spannungsrisse im Silikondichtungsmittel zu 
vermeiden.
Tankgewichtskapazität: Wenn man Wasser in den Tank füllt, wird er sehr schwer. Stellen Sie 
sicher, dass die Aufstellfläche eben und stabil ist und mindestens das Fünffache des 
Gesamtgewichts tragen kann.
Bodenschutz: Vergewissern Sie sich vor dem Befüllen, dass der Boden möglichen 
Wasserleckagen standhalten kann.

IT
Vetro fragile: quando si sposta un acquario vuoto, sostenerlo dal fondo. Non afferrarlo mai 
solo dal bordo superiore per evitare crepe da stress nel sigillante siliconico.
Capacità di carico dell'acquario: Aggiungendo acqua al serbatoio, questo diventa molto 
pesante.Assicurarsi che la superficie di appoggio sia piana, robusta e in grado di sostenere 
almeno cinque volte il peso totale.
Protezione del pavimento: prima di riempire l'acquario, verificare che il pavimento sia in 
grado di resistere a potenziali rischi di perdite d'acqua.

RO
Sticlă fragilă: Când mutați un rezervor gol, susțineți-l de partea inferioară. Nu apucați 
niciodată doar marginea superioară pentru a preveni fisurarea siliconului de etanșare.
Capacitatea de greutate a rezervorului: Adăugarea de apă în rezervor îl face foarte greu. 
Asigurați-vă că suprafața de amplasare este plană, robustă și capabilă să suporte cel puțin 
de cinci ori greutatea totală.
Protecția podelei: Înainte de umplere, verificați dacă podeaua poate rezista la riscurile 
potențiale de scurgere a apei.
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